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Notice: You must complete this form in English. 
Ogeysiis: Waa in aad foomkan ku buxisaa afka Ingiriisiga. 

Superior Court of Washington 
County of ____________________ 
Maxkamadda Sare ee Washington 
Degmada 
 
  
Petitioner (name of defendant or 
respondent in criminal or juvenile offender 
case) 
Codsade (magaca eedeysanaha ama lagu soo 
oogaha fal dambiyeed ama magaca ilmaha 
geystay dambiga) 
 
vs. 
liddi ku ah. 
 
State of Washington, Respondent 
Gobolka Washington, Laga Dacwoode  

Civil Case No.:_____________________ 
Gal Dacwadeedka Madaniga ah: 
 

Petition for Certificate of Restoration of 
Opportunity 
(PT) 
 
Codsiga Dib U Soo Celinta Fursadda 
(Qarinta Dambiyada Diiwaankaaga Ku Jira) 
 

 
Petitioner asks the court for an order issuing a Certificate of Restoration of Opportunity that 
applies to  all Washington state convictions or adjudications listed in Petitioner’s Declaration 
or  only these Washington state convictions or adjudications: 
Codsadaha waxa uu maxkamadda weydiisanayaa amar lagu soo saaro Codsiga Dib U Soo Celinta 
Fursadda oo ku wajahan [ ] Dhamaan dambiyada lagu helay ama lagu qaaday ee Gobolka Washington 
ee ku xusan caddeynta codsadaha ama [ ] kaliya dambiyada lagu helay ama lagu qaaday ee 
Washington. 
 
Court and Location 
Maxkmadaha iyo 
Goobta 

Cause Number 
Gal 

dacwadeedka 

Offense/s 
(as listed in sentencing 

documents)  
Dambiga (yada)  

(sida lagu xusay qoraalka 
xukunka) 

Date of 
Sentence 
Taariikhda 
xukunka 

Date of 
Release from 
Confinement 
Taariikhda 

xabsiga laga 
sii daayey 
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This petition is based upon Laws of 2016, ch. 81, §§ 2 and 3, Petitioner’s Declaration, and the 
relevant court records. 
Codsigan waxa uu ku saleysan yahay sharciyada 2016, ch. 81, §§ 2 and 3, Caddeynta Codsadaha iyo 
diiwaanada maxkamadda ee la xiriira.   
 
 
Dated:      
Taariikh:   Petitioner/ Petitioner’s Attorney/ WSBA #  
 Codadaha/QareenkaCopdadaha/ WSBA # 

 
   
 Print Name 
 Magacaaga 

Petitioner’s Declaration: 
Caddeynta Codsadaha: 
 
I,    , declare as follows: 
Anigu       waxa aan caddeynayaa sida soo socota: 
 
1. Qualified Court 

Maxkamadda Awoodda u Leh 
 

This superior court is a qualified court because this is the county where: 
Maxkamaddan sare waa mid awood u leh waayo waa degmada: 
 

 I reside; or 
Aan deganahay; ama 
 
 I was sentenced or adjudicated. 
Waa la igu xukumay ama la igu helay degmada. 
 
 I was sentenced by a district or municipal court. 
Waxaa la igu xukumay maxkamadda degmada ama maxkamadda degaanka.  

 
2. Notice to Prosecuting Attorney/s 

Ogeysiinta Xeer Ilaaliyaha (inta)  
 
I provided the prosecuting attorney in this county with written notice of this petition.   
Waxa aan gaarsiiyey xeer ilaaliyaha degmada ee degmada ogeysiin qoraal ah oo ku saabsan 
codsigan.    
 

 I was sentenced by another jurisdiction in the five years before filing this petition. I 
provided written notice of this petition to the prosecuting attorney office/s in each of 
those jurisdictions, including Washington state, federal, tribal, and courts of other 
states.  
Waxaa la igu xukumay degmo kale shantii sano ee la soo dhaafay ka hor intii aanan diiwaan 
gelin codsigan.  Waxa aan gaarsiiyey ogeysiiska codsigan xafiisyada xeer ilaalinta mid kasta 
oo ka mid ah xafiisyada awoodda ku leh oo ay ka mid yihiin Gobolka State, dawladda dhexe,  
qabiilada, iyo maxkamadaha gobolada kale.   
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 Copies of the notices sent to each prosecuting attorney must be attached. 
Nuqulka ogeysiiska ee loo dirayo xeer ilaalin kasta waa in lagu lifaaqaa. 
 

3. Convictions or adjudications  
Dambiyada lagu helay ama qaaday   
(Notice of this petition must be given to the prosecuting attorneys for the jurisdictions 
listed in this section where I was sentenced within the last five years.) 
(Ogeysiis ku saabsan codsigan waa in la gaarsiiyaa xeer ilaalinta ee degmada lagu sheegay 
qeybtan ee lagu xukumay shantii sano ee la soo dhaafay.) 
 
In this county:  I was convicted or adjudicated of the following offense(s) 
Degmadan:  Waxaa la igu helay ama la igu qaaday dambiga(yada) soo socda.    
 
(list most recent criminal history first) 
(ku biloow fal dambiyeedkii ugu dambeeyey marka hore)  

 
In which court? 
Superior / Juvenile / 
District / Municipal 
Maxkamadee?  
Maxkamadda / 
Sare/ Caruurta/ 
Degmada/Degaanka   

Cause Number  
Gal 

dacwadeedka 

Offense/s 
(as listed in sentencing 
documents) Dambiga 

(yada) 
(sida lagu xusay 

qoraalka xukunka) 

Date of 
Sentence 
Taariikhda 
xukunka 

Date of 
Release from 
Confinement 
(if you were 
confined) 

Taariikhda 
xabsiga laga 

sii daayey 
(haddii lagu 

xiray) 
 
 

    

 
 

    

 
 

    

 
 

    

 
 

    

 
 

    

 
 

    

 
  Additional criminal history is attached.  

Waxaa ku lifaaqan taariikh dheeraad ah oo la xiriirta fal dambiyeedka 
 
Not in this County:  I was convicted or adjudicated of the following offense(s) in other 
counties in Washington state, other states, federal court, tribal courts, district courts, or 
municipal courts: 
 
Kuwa ka baxsan Degmadan:  Waxaa la igu helay ama la igu qaaday dambiga(yada) soo socdo 
degmooyin kale ee gobolka Washington, gobolo kale, dawladda dhexe, maxkamaddaha 
qabiilada, maxkamaddaha degmooyinka ama kuwa maxkamadaha degaanka: 
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(list most recent criminal history first) 
(ku biloow fal dambiyeedkii ugu dambeeyey marka hore) 
Court and Location 
Maxkmadaha iyo 
Goobta 

Cause 
Number  

Gal 
dacwadeedka 

Offense/s 
(as listed in sentencing 

documents) 
 Dambiga (yada) 

(sida lagu xusay qoraalka 
xukunka) 

Date of 
Sentence 
Taariikhda 
xukunka 

Date of 
Release from 
Confinement 
(if you were 
confined) 

Taariikhda 
xabsiga laga 

sii daayey 
(haddii lagu 

xiray) 
 
 

    

 
 

    

 
 

    

 
 

    

 
 

    

 
 

    

 
 

    

 
  Additional criminal history is attached. 

Waxaa ku lifaaqan taariikh dheeraad ah oo la xiriirta fal dambiyeedka. 
 
I qualify for a certificate because: 
Waxa aan xaq u leeyahay shahaadada sababtoo ah: 
 
4. I meet the timeline requirements as to all Washington convictions or 

adjudications because: 
Waxa aan ka soo baxay waqtigii ku xirnaa dhamaan dambiyada lagugu helo ama 
qaado ee Washingtion: 

 
As to each misdemeanor or gross misdemeanor or equivalent juvenile 
adjudication: 
Dambiyada hoose iyo kuwa dhexe ama kuwa ugu dhigma ee dambyada caruurta lagu 
qaado: 
 

 Does not apply. 
Ma khuseyso. 

 One year has passed since a Washington state court sentenced me to probation, a 
deferred sentence, or other noncustodial sentence. 
Sanad ayaa ka soo wareegay tan iyo intii Maxkamad Gobolka Washington ah igu xukuntay 
kor kala socosho, xukun dib loo dhigay, ama xukun aan xarig aheyn.   
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  18 months have passed since I was released from total or partial confinement in a 
jail, prison, or juvenile facility in Washington state. 
18 bilood ayaa ka soo wareegtay tan iyo intii la iga sii daayey xabsiga gebi ahaanba ama 
qeyb ahaan xabsiga, ama goobaha caruurta lagu hayo ee gobolka Washington. 
 

As to each Class B or C felony or equivalent juvenile adjudication: 
Dambiyada Darajada B iyo C ee culus una dhigma dambyada caruurta lagu qaado: 
 

 Does not apply. 
Ma khuseyso. 

 Two years have passed since I was: 
Laba sano ayaa ka soo wareegay tan iyo markii: 

 sentenced by a Washington state court to probation, a deferred sentence, or other 
noncustodial sentence. 
ay Maxkamad Gobolka Washington ah igu xukuntay kor kala socosho, xukun dib loo 
dhigay, ama xukun aan xarig aheyn. 

 released from total or partial confinement in a jail, prison, or juvenile facility in 
Washington state. 
la iga siidaayey xabsiga gebi ahaanba ama qeyb ahaan xabsiga, ama goobaha caruurta 
lagu hayo ee gobolka Washington. 

 
As to each violent offense as defined in RCW 9.94A.030 or an equivalent juvenile 
adjudication: 
Mid kasta oo ka mid ah dambiyada rabshaduhu wehliyaan sida lagu qeexay RCW 
9.94A.030 ama dabiyada caruurta lagu qaado ee u dhigma: 

 
 Does not apply. 
Ma khuseyso. 

 Five years have passed since I was: 
Shan sano ayaa ka soo wareegay tan iyo markii: 

 sentenced by a Washington state court to probation, a deferred sentence, or 
other noncustodial sentence. 
ay Maxkamad Gobolka Washington ah igu xukuntay kor kala socosho, xukun dib loo 
dhigay, ama xukun aan xarig aheyn. 

 released from total or partial confinement in a jail, prison, or juvenile facility in 
Washington state. 
la iga siidaayey xabsiga gebi ahaanba ama qeyb ahaan xabsiga, ama goobaha caruurta 
lagu hayo ee gobolka Washington. 

 
5. I am in compliance with all sentencing requirements imposed by any court 

Waa in hogaansanaaday dhamaan shuurdaha xukunka ee maxkamaddu dusha iga 
saartay 
 

 I am in compliance with or have completed the terms of my sentence for each 
offense listed in section 3, including legal financial obligations. 
Waan u hogaansamay ama dhameystiray xukunkii mid kasta oo ka mid ah dambiyada ku cad  
qeybta 3aad, oo ay ka mid yihiin ciqaabtii maaliyadeed.   
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 Conditions of Sentence:  I have attached the Judgment and Sentence or Adjudication 
Order for each conviction or adjudication and proof that I completed or that I am in 
compliance with the conditions. 
Shuruudaha Xukunka.  Waxa aan ku soo lifaaqay xukunka iyo magdhawga dusha la iga saaray 
ama amarka dambi ku helista ee dambi kasta oo la igu iyo caddeynta in aan ka soo baxay 
shuruudaha la igu xiray.  
 
Legal Financial Obligations:  I have attached evidence as to each conviction or 
adjudication that:  
Mas'uuliyadda Maaliyadeed ee Sharciga ah:  Waxa aan ku soo lifaaqay caddeyn muujineysa 
in dambi kasta oo lagu helay ama qaaaday aan:   
 

 I paid all of my legal financial obligations in full; or  
Anigu bixiyey dhamaan lacagtii dusha la iga saaray oo dhan; ama 

 I am fully compliant with all payment plans; or  
Waxa aan u hogaansamay heshiiskii la ila galay ee aan lacag si yaryar u bixiyo; ama   

 I am out of compliance with a payment plan and have good cause for my non-
compliance.  
Uma aanan hogaansamin heshiiskii lacag bixinta ee la ila galay waxaanan jirta sabab 
macquul ah oo aanan ugu hogaansamin. 

 
6. I have never been convicted of any of the following offenses: 

Marna la iguma helin mid ka mid ah dambiyada soo socda: 
 
• A Class A felony, an attempt to commit a Class A felony. 

Dambi culus darajada A; isku day aan la imid fal dambiyeed gaarsiisan dambi culus ee 
darajada A. 

• Criminal solicitation of or criminal conspiracy to commit a Class A felony.  
La imaashaha ka qeyb qaadasho fal dambiyeed ama fal dambiyeed shirqool ah ee Darajada A 
ee dambi culus.   

• A sex offense (as defined RCW 9.94A.030). 
Fal dambiyeed la xiriira galmoodka (sida lagu qeexay RCW 9.94A.030). 

• A crime that includes sexual motivation (RCW 9.94A.835, RCW 13.40.135, or RCW 
9.94A.535(3)(f)). 
Fal dambiyeed uu qeyb la yahay dhiirigelinta galmoodka (RCW 9.94A.835, RCW 13.40.135, 
or RCW 9.94A.535(3)(f)). 

• First degree extortion under RCW 9A.56.120. 
Baad ka qaadid darajada koowaad sida uu dhigayo sharciga RCW 9A.56.120. 

• Drive-by shooting under RCW 9A.36.045. 
Isku toogashada wadooyinka sida uu dhigayo RCW 9A.36.045. 

• Vehicular assault under RCW 46.61.522(1) (a) or (b). 
Baabuur lagu dagaalamo oo wax lagu dhaawaco sida uu dhigayo RCW 46.61.522(1) (a) or 
(b). 

• Luring under RCW 9A.40.090. 
Meelo istaagtaag sida uu dhigayo RCW 9A.40.090. 

 
7. No sex offender registration 

Waajib kuma aha isdiiwaangelinta dadka galmoodka ku maman (falan) 
 
I am not required to register as a sex offender pursuant to RCW 9A.44.130. 
La igama doonayo in aan isdiiwaangeliyo sida dadka galmoodka ku daran sida uu dhigayo 
sharciga RCW 9A.44.130. 
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8. No new crimes 

Lama imaanin dambiyo cusub 
 
I have not been arrested for nor convicted of any crime since my most recent conviction 
listed above and there are no criminal charges pending against me in any court of this 
state, or another state, or in any federal or tribal court.  
La ima xiran la igumana helin nooc kasta oo ka mid ah fal dambiyeed tan iyo intii la igu helay 
dambigii ugu dambeeyey ee dambiyada kor ku xusan mana jiro dacwado liddi igu ah ee 
gobolkan, ama gobolo kale, ama dawladda dhexe ama maxkamadda qabiilada.      

 
9. My address where I agree to receive legal documents is: 

Cinwaankeyga goobta aan ogolahay in warqadaha sharciga ah la iigu soo diro waa: 

  
  

 
 
I declare under penalty of perjury under the laws of the state of Washington that the foregoing is 
true and correct. 
Waxaa aan cadeeynayaa, aniga oo ogol in la igu qaado sharciyada ciqaabta ee dadka sameeya been 
abuurka ee gobolka Washington, In hadalka aan kor ku soo sheegay uu yahay mid run ah isla markaana 
sax ah. 
 
Signed at (city and state) , on (date)  . 
Lagu saxiixay (magaalada iyo gobolka)  taariikhda 
 
 
►    
Signature of Petitioner  Print or Type Name 
Saxiixa Codsadaha Ku qor magacaaga oo sadexan 


